
TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS 
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004 

  

CERTIFICATE OF C00D STANDING ALIBORESee 

  

(SECTION 235) 
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The REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS, of the British Virgin Islands MHEREBY CERTIFIES 
hal, pursuant to the BV! Business Compantes Act, 2004 al the date oPthis certificate, he company. 

SSD OVERSEAS S.A. 

BWVI COMPANY NUMBER: 1050388 

[. ls on the Register of Companies; 

2. Has paid all fees and penalties due under the Act; 

3. Has not filed articles of merger or consolidation that have not become effective; 

4, Has not filed articles of arrangement that have not yet become effective; 

S. ls not in voluntary liquidation; 

6. ls not in liquidation under the Insolvency Act, 2003; 

7. 1s not in receivership under the Insolvency Act, 2003; 

8. 1s not in administrative receivership; and 2 

9. Proceedings to strike the name of the company off the Register of Companies have not been 
instituted. ano GUI 

y 

   
REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS 

18th day of January, 2016 

  

   



    

TRADUCCIÓN 

A09BC2E842 

TERRITORIO DE LAS ISLAS VÍRGENES BRITÁNICAS 
LEY DE COMPAÑÍAS DE NEGOCIOS, 2004 

CERTÍFICADO DE VIGENCIA 

(Artículo 235) 

El Registrador de Asuntos Corporativos de las Islas V Írgenes Británicas, POR ESTE MEDIO 

CERTIFICA que, conforme a la Ley de Compañías de Negocios, 2004, a la fecha de emisión 
de este certificado, la compañía 

SSD OVERSEAS S.A. 

COMPAÑÍA DE BVI NÚMERO: 1050388 

l. Está en el Registro de Compañías; 

2. Ha pagado todos los cargos, cargos anuales y sanciones vencidas y pagaderas; 

3. No ha presentado un Contrato de Fusión o de Consolidación que no haya entrado en 

efecto; 

4, No ha presentado un Convenio sobre su Reorganización que no haya entrado en 

efecto; 

5. No está en liquidación voluntaria; 

6. No está en liquidación según la Ley de Insolvencia, 2003; 

7. No esta en bancarrota según la Ley de Insolvencia, 2003; 

8. No está bajo administración judicial; y 

9, No se ha iniciado proceso para eliminar el nombre de la Compañía del Registro. 

a do Me 
Registrador de Asuntos Corporativos 

13 de Enero de 2016 

(Aparece sello del Registo de Asuntos Corporativos, ESC) 

LO ANTERIOR ES TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA DE-S4-QRIGINAL-EN 
IDIOMA INGLES. PANAMÁ, 18 DE ENERO DE 2016. __ KATIA COTES MOCK 

TRAPUCTORA Pnica A POBIZADA 
4 eesrARELE z 

L Zo ” M5 

ALIcdl l 
Res. No, 488-1P.70 de 06-98 

a Res. No, 521-JP-78 de 25-X-96 
CES Panamá, República de Panamá 
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TORTOLA 

VIRGIN ISLANDS 

1, Nelcia St. Jean, Notary Public, by the authority of the Chief Justice of the Eastern Caribbean 

Supreme Court, duly admitted and sworn, practicing in the British Virgin Islands, do HEREBY 

CERTIFY that the attached is: 

> original Certificate of Good Standing and its Spanish Translation 

for SSD OVERSEAS S.A. a BVI Business Company incorporated in the British Virgin Islands 
on the 11'* day of September, 2006 as BC No. 1050388, 

         

   

hi Botas pop y mes o Dated this 191 day of January, 2016. CE BROTE TIN A TA E ISLANDS 
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Nelcia St. J£An - NOTARY PUBLIC 
Jayla Placej 
P.O. Box 216 
Road Town Tortola 

British Virgin Islands 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 

  

3. acting in the capacity of Notary Publio 

. Bears the seal/stamp ofNelcia da E
 

     
Certified 

5. aL ROA TOA 6, the 19h January, 2048 

7. y Dept BA nio conionincino nan conon anni 
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TORTOLA 

ISLAS VÍRGENES 

Yo, Nelcia St. Jean, Notaria Pública, con la autoridad del Presidente de la Corte Suprema 

de Justica del Caribe Oriental , debidamente jurados y admitidos, en las Islas Vírgenes 
Británicas, CERTÍFICO, que el documento adjunto es: 

>» Certificado Original de Vigencia y su traducción al español. 

A favor de SSD OVERSEAS $,A., constituida en las Islas Vírgenes de conformidad con las 
disposiciones de la Ley de Sociedades de Negocios el día 11 de septiembre de 2006, como 

la empresa N* 1050388. 

19 de enero de 2016 

Nelcia St. Jean NOTARIA PÚBLICA 
Jayla Place 

P.O. Box 216 
Road Town, Tortola 

Islas Vírgenes 

(Aparece sello del Notario Público y Apostilla) 

LO ANTERIOR ES TRADUCCIÓN FIEL 
Y COMPLETA DE SU ORIGINAL EN IDIOMA 
INGLES. QUITO 25 DE ENERO DE 2016 

     Zee O 

Marcela Guzmán S7 

TRADUCTORA 

Qe Sé, - 
Sino Ouinto 

  

  
  

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de Octubre de 

Ly
 

o
m
 

1961) 

1. País: Islas Vírgenes Británicas 

Documento público 

Ha sido firmado por Nelcia St. Jean 

Actuando en calidad de Notario 

Público. 

Lleva el sello/estampilla de Nelcia St. 

Jean. 

Certificado 

En Road Town 6. 19 de enero de 2016 

Por el Vicegobernador 

N*, G393469 

Sello! estampilla.......... ¡A 

Vicegobernador 
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REPÚBLICA DEL E FADOR y CONSEJO NACION ANETO)      

CERTIFICADO DE VOPACGÓR 014 ELECCIONES SECCIONALES DI-FER-AG 19 
014-0286 
NÚMERO DE CERTIFICADO 

1716763899 

  

          

CÉDULA GUZMAN SANCHEZ MARCELA SALOME 

PICHINCHA 
A PROVINCIA 

CIRCUNZORIPCIÓN 
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Factura: 002-002-000015487 20161701035D00519 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701035D00519 

Ante mí, NOTARIO(A) SANTIAGO FEDERICO GUERRON AYALA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA QUINTA , comparece(n) 

MARCELA SALOME GUZMAN SANCHEZ SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 

1716763899, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE, quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede . es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DE CERTIFICADO. para constancia firma(n) conmigo en 

unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral 

noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que 

antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 4 DE FEBRERO 

DEL 2016, (16:54). 

  

MARCELA SALOME GUZMAN SANCHEZ 
CÉDULA: 1716763899 

  

  

ho” Dr. Santiago Guerrón Ayala 

Notario Trigésimo Quinto del Distrito Metropolitano de Quito


